
Глава 218: Седьмая принцесса-консорт слабого короля (часть 35)

В конце концов, Ло Цин Чэнь согласился на предложение Цзюнь Яо Чэня.

На этот раз он не стал ей лгать.

В конце концов, как наследному принцу страны, ему не было нужды сражаться с мертвецом.

Той ночью Ло Цин Чэнь привез Чу Нань Сянь в захваченное поместье короля Чу. Хотя
император знал об этом, так как она нравилась его сыну, он ничего не сказал.

Цзюнь Яо Чэнь дал ей день, чтобы все уладить, иначе она не смогла бы обвинить его в том, что
он взял свои слова обратно.

Откуда ей было знать, что в течение этого дня за ней будут следить четыре девушки в белых
одеждах, которых он специально обучил.

Но какое это имело значение? Неважно, сколько людей следовало за ней, в ее глазах был
только он.

Не зная почему, поместье Короля Чу за несколько дней стало намного пустыннее. По всему
периметру Дворца Сердца лежали лепестки бегонии, и, смешиваясь со снегом, они выглядели
особенно красиво.

Рождается в великолепии летних цветов, умирает в тихой красоте осенних листьев.

Возможно, в это время она находилась в таком состоянии сознания.......

Она осторожно вытащила стрелы из Чу Нань Сяня одну за другой. Так как прошла ночь, кровь
не выступила, когда она вытаскивала их.

Она глубоко вздохнула и медленно встала, подошла к комнате, в которой они жили, и достала
оттуда одежду, белую, как луна.

В конце концов, она почувствовала, что этот нежный, как нефрит, мужчина достоин такой
белизны.

Чистый и непорочный, с теплом в сердце.

Ло Цин Чэнь серьезно переодела Чу Нань Сяня и отнесла его под деревья бегонии.



Даже глубокой зимой деревья бегонии возле их дворца были в полном цвету. При дуновении
холодного ветерка десятки тысяч лепестков рассыпались, создавая захватывающее дух
зрелище.

Но он не мог видеть эту сцену.

Она слегка опустила глаза и нежно погладила его ледяное лицо. Ее глаза покраснели, а нос
надулся, когда она сказала: "Мы дома".

Она много чего хотела сказать, но в этот момент они застряли у нее в горле, и она не могла
произнести ни слова.

Единственное, что было у нее в голове, это то, что говорила ей система: Одна душа и один дух,
этого было недостаточно, чтобы определить жизнь и смерть.

У нее был шанс, у нее все еще был шанс, она не могла отказаться от него. Мужчина, который
баловал ее, никогда не отказывался от нее, так как же она могла отказаться?

Глаза Луо Цин Чен сузились, и она глубоко вздохнула. Она положила его тело в ледяной
хрустальный гроб и похоронила его под деревом бегонии.

Она подняла голову, встала, стиснула зубы и крепко сжала кулаки.

Ждать ее, он определенно должен был ждать ее......

-

Тот вечер не был спокойным. Она должна была официально войти в Восточный дворец
наследного принца, у нее уже не было достаточно времени.

Поскольку она не могла умереть, она могла только жить.

Система, говори! Когда ты сказал, что самые любимые используют кровь в качестве
жертвоприношения, что ты имел в виду?

[Хозяин, у каждого главы павильона Двора Злого Монарха нет полного тела. Самый любимый
мужчина - это, несомненно, хозяин, поэтому вы можете использовать жертвоприношение
крови, чтобы заключить сделку с Двором Злого Монарха и обменять его три души и семь духов.
Но...]

Но что?



[Но система знает, что когда жертвоприношение крови используется, пока существует одна
душа и один дух, есть шанс на успех. Но теперь......]

Ты имеешь в виду, что я потерплю неудачу?

[Такая возможность есть, поскольку история уже изменилась и концовка уже другая]. Система
могла видеть сквозь многие вещи, но не могла видеть сердца людей.

В бесчисленных будущих днях она могла только следовать за своими хозяевами через
всевозможные трудные испытания.

Будь то жизнь или смерть, они все равно должны были стараться изо всех сил.

Хорошо! Я знаю! Сегодня вечером давайте принесем кровавую жертву!

[Восемь человек охраняют дворец, хозяин не может покинуть его с вашей способностью].

Могу я обменять на телепортацию?

[Да, это требует 500 очков обмена].

Обмен!

[Дзинь, 500 очков обмена получено. Успешно обменяно на телепортацию (одноразовое
использование)].
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